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ABDÜLMECÎD SİVÂSÎ’NİN MENSUR HİLYESİ: 
ŞERH-İ HİLYE-İ RESÛL

Mehtap Erdoğan Taş

Abdülmecîd Sivasî 971/1563 yılında Zile’de doğmuştur. Mahlası Şeyhî olup Sivasî adıyla ta-
nınmıştır. Mutasavvıf şair Şemseddîn Sivasî’nin kardeşi olan Osmanlı dönemi âlimlerinden Şeyh Mu-
harrem Efendi’nin oğludur. Muharrem Efendi, Horasan’dan gelip Zile’ye yerleşen Muhammed b. Ha-
cı İlyas Halvetî’nin dört oğlunun en büyüğüdür (Gündoğdu 2009: 286). Abdülmecîd Efendi, küçük 
yaşta Kuran-ı Kerim okumaya başlamış, yedi yaşında iken hafızlığını tamamlamıştır. Babasından 
Arapça okumuş; fıkıh, tefsir, hadis öğrenimi görüp kendisini zahiri ilimlerde yetiştirmiştir. Otuz yaşı-
na kadar bu ilimlerle uğraştıktan sonra tasavvufla meşgul olmaya başlamış ve batıni ilimlerde de iler-
lemiştir. Şeyhinin izniyle Merzifon’a giderek bir süre müridlerin terbiyesiyle uğraşmıştır. 1006/1597-
98 yılında Şemseddîn Sivasî’nin ölümü üzerine Şemsiyye Dergâhı postnişinliğine önce oğlu Pîr 
Mehmed Efendi, daha sonra ise damadı Receb Sivasî geçmiştir. Bu zatın vefatı üzerine Abdülmecîd 
Sivasî, hulefa ve dervişlerin daveti üzerine Sivas’a gelerek irşad faaliyetine başlamış. Sultan III. 
Mehmed’in daveti üzerine İstanbul’a gitmiş, giderken yeğeni Abdülahad Nûrî’yi de yanına almış ve 
onu yetiştirmiştir. Halvetiliğin Şemsiyye kolunun Sivasiyye şubesini kurmuş, yine padişahın isteği 
üzerine Ayasofya Camisi’nde vaaz ve nasihatte bulunup hadis nakli ve tefsir dersleri vermeye başla-
mıştır. Sun’ullâh Efendi Camisi olarak da bilinen Atpazarı yakınındaki Hüsam Bey Mescidi’nde ve 
Şehzade Camisi’nde vaizlik yapan Abdülmecîd Sivasî, Sultan Ahmed Camisi’nin yapımının tamam-
lanması üzerine 1026/1617 yılında adı geçen caminin cuma vaizliğine tayin olunmuş, burada vaizlik 
görevini sürdürürken 1049/1639 yılında vefat ederek Eyüp yakınındaki Nişancı dergâhına gömülmüş-
tür. Ölümüne Nûrî Efendi tarafından şu beyit tarih düşürülmüştür: “Gam etmiş iken aklı çâk târîhini 
dedi hâk/Bin kırk dokuzda aldı pâk Sivasî uçmakda mekân” 

Abdülmecîd Sivasî’nin Dîvân’ından başka 20 kadar ilmî ve tasavvufi eseri vardır. Arapça, Farsça 
ve Türkçe olarak kaleme alınan bu eserlerin çoğu basılmamıştır. 

Dil ve edebiyatla ilgili eserleri şunlardır: 
11. Dîvân-ı İlâhiyyât/Dîvânçe: 88 gazel, 2 kaside, 1 tahmis, 1 murabba, 1 muhammes, mesnevi na-

zım şekliyle yazılmış silsilenâme ve 1 pendnâme olmak üzere toplam 94 manzumeden oluşan bir 
Dîvânçe’dir (Ay 2014). Yer yer Arapça ve Farsça mısra ve beyitlere rastlanmaktadır (Toparlı 1984: 
V). Abdülmecîd Sivasî’nin şiirlerinin çoğu ilahi formundadır ve bestelenmeye oldukça müsaittir. Bes-
telenmiş şiirleri de vardır (Ay 2014: 25). Hemen bütün şiirleri tasavvufidir. 

2. Mesnevî Şerhi: Abdülmecîd Sivasî’nin en meşhur eserlerinden biridir. Mesnevî’nin I. cildinin 
1328. beyte kadar olan şerhidir. 

3. Şerh-i Cezîre-i Mesnevî: Yûsuf Sîneçâk’ın Cezîre-i Mesnevî’sinin şerhidir. 
4. Müşkilât-ı Mesnevî: Abdülmecîd Sivasî, Mesnevî’nin önce dibacesini, sonra da her ciltte bu-

lunan Arapça ve Farsça lafızları harf sırasına göre şerh etmiştir (Gündoğdu 2000: 243). 
5. Şerh-i Kasîde-i Mîmiyye: Mevlânâ’nın on bir beyitten oluşan bir manzumesinin şerhidir. 
6. Şerh-i Hilye-i Şerîf: Müellif, eserinde Tirmizî’nin Şemâil’inde yer alan hilye hadisini esas al-

mışsa da başka hadislerden kelime ve cümleler derc etmek ve kendine ait şiirleri de serpiştirmek sure-
tiyle Hz. Muhammed’in hilyesini ortaya koymaya çalışmıştır (Gündoğdu 2000: 250). 

7. Kasîde-i fî Medhi’n-Nebî Aleyhisselâm: Hz. Peygamber’in medhine dair 132 beyitlik bir kasi-
dedir (Gündoğdu 2000: 249). 
                                                           
  Prof. Dr., Sivas Cumhuriyet Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, Öğretim Üyesi 



 260   •   Prof. Dr. Mehmet Arslan’a Armağan 

88. Nasîhat-nâme/Pend-nâme: İmam-ı Azam’ın Ebû Yûsuf’a yaptığı nasihatlerin tercümesinden 
oluşan küçük bir risaledir (Gündoğdu 2000: 251). 

9. Kasîde-i Abdülmecîd-i Sivasî: Arapça bir kasidedir. 
10. Meyâdînü’l-Fursân: Abdülmecîd Sivasî eserin başında Farsça sarf kaideleriyle ilgili bilgiler 

vermiştir. Lügat kısmında önce harf sırasına göre kelimeleri vermiş, daha sonra kelimenin Türkçe 
manasını vermiştir. 

11. Uddetü’l-Müsta’iddîn: Arapça sarf (fiil çekim bilgisi) konusunda yazılmış bir eserdir. 
Din ve Tasavvufla ilgili eserleri şunlardır: 
12. Tefsîr-i Sûre-i Fâtiha: Sure önce sırasıyla ayet ayet tercüme edilmiş daha sonra bu ayetler kı-

saca tefsir edilmiştir (Gündoğdu 2000: 211). 
13. Bidâ’atü’l-Vâizîn: Abdülmecîd Sivasî, bu eseri önce kırk hadis şeklinde toplamış, sonra yirmi 

hadis daha eklemiştir (Gündoğdu 2000: 212). 
14. Letâifü’l-Ezhâr ve Lezâizü’l-Âsâr: Bu eserde toplumdaki rüşvet, cehalet, riya gibi kötü ahlak-

ların taklidî imanın birer neticesi olduğuna dikkat çekilir (Gündoğdu 2000: 217). 
15. Miskâlu’l-Kulûb: Tasavvuf ve tarikatların kitap ve sünnet kaynaklı olduğunu ortaya koyma 

amacıyla yazılmıştır (Gündoğdu 2009: 287). 
16. Dürerü’l-Akâid: Akaid, kelam, tasavvuf ve itikadi mezheplerle ilgili bilgileri ihtiva eder 

(Gündoğdu 2009: 287). 
17. Mi’yâr-ı Tarîk: Tasavvufa ait konulardan bahseden bir eserdir. 
18. Makâsıd-ı Envâr: Bu eser, Yâr Ali b. Siyavuş b. Avren Divriği’nin Farsça olarak kaleme al-

dığı Kitâbu’l-Makâsıd adlı eserinin tercüme ve şerhidir (Gündoğdu 2000: 228). 
19. Risâletü’l-Kazâ ve’l-Kader: İclal ve azamet sahibi kişilere kaza ve kaderin hakikatini beyan 

etmek ve Allah’a nisbet edilen isyankârlıkları reddetmek amacıyla yazılmıştır (Gündoğdu 2000: 229). 
20. Firavn’ın İmanına Dair Risale: Abdülmecîd Sivasî’nin emri üzerine müntesipleri tarafından 

hazırlanmıştır (Gündoğdu 2000: 231). 
21. Mektuplar: Abdülmecîd Sivasî’nin halifelerine yazdığı 3 mektubu tespit edilmiştir (Ay 2014: 

18). 
Kaynaklarda Abdülmecîd Sivasî’nin bunların dışında birçok eserinden ve risalesinden bahsedil-

mektedir (bk. Gündoğdu 2000: 253-255). 
Hatiplik ve vaizliğin birçok yönden toplum içinde önem taşıdığı bir dönemde Abdülmecîd Si-

vasî’nin İstanbul’un önemli camilerine vaiz olarak tayin edilmesi ve vaazlarına halk tarafından büyük 
ilgi gösterilmesi onun zahiri ve batıni ilimlere olan hakimiyetini ortaya koymaktadır. Halvetî tarikatı-
nın ileri gelenlerinden olduğu için değerli birçok halife yetiştirmiş, devrinde gördüğü haksızlıklara ka-
lemiyle ve vaazlarıyla savaş açmış, doğruyu söylemekten hiçbir zaman çekinmemiştir (Toparlı 1984: 
IV). Şiirlerinde sanat gayesi gütmemiş, fikirlerini samimi bir şekilde ifade etmeyi tercih etmiştir (To-
parlı 1984: X). Duygu ve düşüncelerini yalın bir şekilde dile getirdiği şiirleri, daha çok didaktik bir 
özellik taşımaktadır. Abdülmecîd Sivasî, şiirlerinde kullandığı katıksız Türkçe parçaların çok olması 
nedeniyle yaşadığı devrin eşine rastlanamayan bir dil inkılapçısı ve temiz Türkçenin ilk müjdecilerin-
den sayılabilir (Üçer 2007: 102). 

Türk edebiyatında müellifi bilinen 21 tane mensur Hz. Muhammed hilyesi yazılmıştır.137 Bu 
mensur hilyelerden birisi de Abdülmecîd Sivasî’nin yukarıda hakkında kısaca bilgi verilmiş olan 
Şerh-i Hilye-i Resûl adlı eseridir. Elinizdeki çalışmada Abdülmecîd Sivasî’nin mensur Hz. Peygamber 
hilyesi çeşitli açılardan ele alınacaktır.  

 
 

                                                           
137 Mensur hilyelerle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Erdoğan Taş, Mehtap (2018). “Kâdı Şâmî’nin Mensur Hilyesi: Şerh-i Hilye-

tü’ş-Şerîfe”, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD], C. 1, s. 169-186. Erdoğan Taş, Mehtap (2018). “Hoca 
Sa‘deddîn Efendi’nin Mensur Hilyesi: Hilye-i Celiyye ve Şemâ’il-i ‘Aliyye”, Amasya Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 
Sosyal Bilimler Dergisi, C.2, S.3, s. 19-60. 
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AA. Eserin Adı 
Abdülmecîd Sivâsî’nin hilyesi ilgili kütüphanelerde Terceme-i Hilyetü’n-Nebî, Terceme-i Hilye-

i Şerîf, Şerh-i Hilye-i Resûl-i Ekrem, Hilye-i Sivâsî-zâde Şeyhî, Şerh-i Hilye-i Şerîf adlarıyla kayde-
dilmiştir. Sadece A nüshasında eserin başlığı Hâzâ Şerh-i Hilye-i Şerîf-i Mevlânâ Şeyh Şemsüddîn es-
Sîvâsî şeklindedir. Bunun dışında diğer nüshalarda başlık bulunmamaktadır. Cengiz Gündoğdu, ilgili 
bazı kaynaklarda Telhîsu Hasâisi’n-Nebî ismiyle verilen eserin Abdülmecîd Sivasî’nin hilyesi oldu-
ğunu düşünmektedir (2000: 250). Görüldüğü gibi eserin kesin olarak bilinen tam bir adı yoktur. Her 
nüsha ilgili kütüphanelerde ayrı bir adla kaydedilmiştir. Elinizdeki çalışmada eserin adı Şerh-i Hilye-i 
Resûl olarak anılmıştır.  

 
B. Eserin Nüshaları 
Abdülmecîd Sivâsî’nin hilyesinin biri der-kenar olmak üzere beş nüshası vardır. Aşağıda nüsha-

larla ilgili bilgiler bulunmaktadır. Her nüshanın baş kısmında tarafımızca verilen nüsha kısaltması yer 
almaktadır. Eserin Latin harfli metni hazırlanırken S1 ve S3 nüshaları kullanılmış, farklar dipnottta 
gösterilmiştir. Gerekli görülen yerlerde diğer nüshalardan da faydalanılmıştır.  

Eserin nüshalarını şu şekilde sıralayabiliriz:  
1. S1: Terceme-i Hilyetü’n-Nebî, Süleymaniye Kütüphanesi, Servili, No: 145/1, 7-16. Poz (Mu-

harrem b. Muhammed b. Ârif ez-Zilî es-Sivâsî adıma Tercüme-i Hilyetü’n-Nebî adıyla kayıtlı.) 
2. S2: Terceme-i Hilye-i Şerîf, Süleymaniye Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi, No: 368/1, v. 6a-

13b. (Şemseddîn Sivasî, Terceme-i Hilye-i Şerîf adıyla kayıtlı.) 
3. S3: Şerh-i Hilye-i Resûl-i Ekrem, Süleymaniye Kütüphanesi, Serez, No: 3935, v. 4a-17b.  
4. İ: Hilye-i Sivâsî-zâde Şeyhî, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY No: 621, v. 58b-67b. 

(Hilye-i Sivâsî-zâde Şeyhî manzûm ve mensûr.) 
5. A: Şerh-i Hilye-i Şerîf, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Belediye Yazmaları 

Bel. Yz. K. 000862/32, vr. 67b-68a (Derkenar) (Hâzâ Şerh-i Hilye-i Şerîf-i Mevlânâ Şeyh Şemsüddîn 
es-Sîvâsî). 

Cengiz Gündoğdu, Abdülmecîd Sivâsî’nin Hz. Peygamber’in hilyesiyle alakalı bu şerhin çok kü-
çük farklarla Bidâ’atü’l-Vâ’izîn adlı eserindeki iki numaralı hadisin şerhinde de yer aldığını belirtir 
(2000: 251). 

Görüldüğü gibi S2 ve A nüshaları Şemseddîn Sivasî adına kayıtlıdır. Bu yanlış kayıt üzerine Ab-
dülkadir Dağlar, Şemseddîn Sivasî’nin şerhleri üzerine hazırladığı bir tebliğde “Şemseddîn-i Sivasî’nin 
bu eserlerinden başka kütüphane kataloglarından onun bir şerh eseri daha tespit edilmiştir.” (2015: 217) 
demektedir. Şemseddîn Sivasî adına kayıtlı eksik bir der-kenar nüshadan eserin asıl sahibinin tespit 
edilmesi imkânsız görünmektedir. Yukarıda sıraladığımız diğer nüshaların yardımıyla ayrıca hilye içeri-
sinde yer alan ve Abdülmecîd Sivasî’ye ait olan Şeyhî mahlasını taşıyan bir manzumeden hareketle bu 
hilyenin Şemseddîn Sivasî’nin değil, Abdülmecîd Sivasî’nin olduğunu söyleyebiliriz. 

 
C. Eserin Muhtevası 
Eser, Arapça hamdele ve salvele ile başlayıp eserin yazılış sebebin belirtildiği Türkçe dibace ile 

devam eder. Buna göre öncelikle Hz. Peygambere duyduğu sevgi ve onu sevdirmek isteği yazarın bu 
eseri kaleme almasına vesile olmuştur. Ayrıca daha önceden yapılan tercümelerde bulunan yanlışların 
giderilmesi ve kapalı ifadelere açıklık getirilmek istenmesi de yazar tarafından bir diğer neden olarak 
sunulmuştur. Abdülmecîd Sivasî, eserini Hz. Peygamber’i görerek yazmak istediğini, bunun üzerine rü-
yasında Hz. Peygamber’in üç kere kendisine cemalini gösterdiğini, bu sebeple eserini şüphe duymadan 
yazdığını belirtir. Öldükten sonra kendisine bir Fatiha okunmasını diler ve tercümesinin doğruluğundan 
şüphe edilmemesini rica eder. Bunun ardından Abdülmecîd Sivasî Müslim, Tirmizi, İbn Mâce, Buhârî, 
Enes ve Ebû Hureyre gibi bazı şahıslara ait rivayetleri tercüme etmek suretiyle araya kendine ya da bir 
başkasına ait manzum parçaları da ekleyerek Hz. Peygamber’in hilyesini mensur olarak kaleme alır. 

Abdülmecîd Sivasî’nin hilyesine göre Hz. Peygamberin fiziksel özellikleri, karakteri ve bazı 
davranış şekilleri şöyledir:  
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Hz. Peygamber bütün insanların en güzeli, cömerdi ve bahadırı idi. O bütün güzelliği üzerinde 
toplamıştı. Hz. Yûsuf’a bile Hz. Peygamberin güzelliğinin ancak yarısı verilmişti. Kısacası her ba-
kımdan bütün insanların en mükemmeli idi. 

 Bedeni ölçülü bir büyüklükteydi. İnsanların nazarında öyle uluydu ki her gören ona saygı göste-
rirdi. Yani onun güzelliği, büyüklüğü, ululuğu ve ruhaniyeti görenleri etkisi altına alır, utandırır ve 
korkuturdu. Onu yüceltmemek ellerinde değildi.  

Orta boyluydu. Ne çok uzundu ne de kısa. Başı ölçülü bir büyüklükte olup bütün azalarıyla 
uyumluydu. Saçları karışık ve kıvırcık değildi, düz de sayılmazdı. İnce, taze, güzel kokulu ve siyahtı. 

Yüzü pek beyazdı, nurluydu ve güzeldi. Bazı rivayetlere göre ne çok beyaz ne de esmerdi. Kaşla-
rı ince olup kavisli ve uzundu. Arası açık ve nurluydu. O nur, kaşlarının arasındaki birkaç kılın üzerini 
örterdi. Burnunun üzerinde bir nur vardı. Dikkatle bakmayanlar o nuru, burnun uzunluğu ya da yük-
sekliği olarak görürlerdi. Sürmeli olan gözlerinin akında kırmızılık vardı. Mübarek sakalı sıktı. Ya-
nakları yumuşak ve düzdü. Yumru değildi. Ağzı ölçülü bir büyüklükte idi. Dişlerinin arası seyrek ve 
açıktı. Gülünce mübarek dişlerinin arasında nur görünürdü.  

Boynu ölçülü bir uzunluktaydı. İlim madeni ve yumuşaklık mahzeni olan göğsü geniş ve enliydi. 
Omuzlarının arası uzaktı. Vücudunda göğsünden göbeğine kadar kıllardan oluşan elif gibi bir çizgi 
vardı ve bu çizgi, onun bedenine güzellik katıyordu. 

Eklem yerleri iriydi, sağlam ve kuvvetliydi. Karnında yumruluk yoktu. Göğsü ile karnı düz ve 
beraberdi. Kolları ve omuzları oldukça kıllıydı. Dirsekleri uzundu. Avuç içleri genişti. İlm-i kıyafet 
kitaplarında avuç içi genişliğinin cömertliğe işaret ettiği söylenmiştir. Ayağı yassıydı, enliydi ve et-
liydi. Ökçesinin eti azdı. Bir kusuru, kırığı ya da yarığı yoktu.  

İki omzunun arasında peygamberlik mührü vardı ve kırmızı renkteydi. Peygamberlik işaretlerin-
den biri olan bu mühür, güvercin yumurtası kadar olup sağ omzunun kemiği üzerinde idi. 

Yüksekten iner gibi yürürdü. Yani adımını önüne eğilerek geniş atardı. Sağa ve sola sallanmazdı. 
Yavaş ve ağırbaşlı bir şeklide yürür, koşturmazdı. Bazı kitaplarda sürat ve acele ile yürürdü denilmesin-
den kasıt, adımını geniş atmasıdır ki adımını geniş atanın dar atandan daha fazla yol aldığı bilinen bir 
şeydir, bu da sürate işaret eder. Hz. Peygamber’in yürüyüşünde edep, sakinlik ve alçakgönüllülük vardı.  

Kibirliler gibi boynunu çevirerek bakmazdı. Bakışları gizlice olmazdı. Ancak bazı rivayetlerde 
yeri geldiğinde kısa bakışlarla baktığı söylenmiştir. Hz. Peygamber tebessüm ederek güler, kahkaha 
atmazdı. 

Ansızın gören onun ihtişamından ve ağırbaşlılığından dolayı dehşete düşerdi. Ancak bir kere 
meclisinde oturup kaynaşan da onu sever, yaradılışının güzelliği, tebessümü, güzel muamelesi ve soh-
beti karşısında ona âşık olurdu. 

Hz. Peygamber cesarette, silah kullanmada, sebatta benzeri olmayan bir yiğitti. Savaşta herkesten 
önce düşmana hamlede bulunurdu. Hatta Hz. Ali şöyle söylemiştir: Savaşta gözler kararıp akıllar hay-
rette kaldığı anda en cesaretlimiz ve bahadırımız bile Hz. Peygamber’in vardığı yere yaklaşamazdı. 
Düşman çok da olsa geri dönmesi için emr olmadıkça düşmana karşılık vermekten geri kalmazdı. 

 
DD. Eserin Şekil Özellikleri 
Mensur olarak kaleme alınan eserin içerisinde 17 tane manzum parça bulunmaktadır. Bunlardan 

8 tanesi Türkçe, 8 tanesi Farsça, 1 tanesi ise Arapçadır. 1 mısra, iki beyitlik bir mesnevi, 4 kıta ve 11 
ayrı beyitten oluşan bu manzum parçalar toplam 57 mısra tutarındadır. Li-muharririhi başlığından an-
ladığımız kadarıyla 9 tanesi Abdülmecîd Sivasî’ye aittir. 1 beyit Taşlıcalı Yahya’nındır. Diğerlerinin-
se kime ait olduğu tespit edilememiştir. 

 
E. Eserin Latin Harfli Transkripsiyonlu Metni 
Bismillâĥirraĥmânirraĥîm ve bihi nesta‘în138 
Elĥamdülillâhilleźi enzele’l-kitâbe ve’l-hüdâ ve’t-tibyân ve nezzele aĥsene’l-ĥadîŝi ve’l-beyân 

elleźi taķşeirrü minhü cülûdu ehli’l-ħaşyeti ve’l-eyķân ‘alâ Muĥammedinilleźî be-celâlihi celle men 

                                                           
138 Bismillâĥirraĥmânirraĥîm ve bihi nesta‘în S1/S3’te yok. 
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celle mine’l-ecilleti ve’l-‘ayân ve bi-cemâlihi züyyine el-cinânu ve’l-ĥûru ve’l-ġılmân ve nevvere’l-
eşkâle ve’ś-śuvera ve’l-cinân ve ĥallâhu bi-ĥilyetin müsavvatin mücellâtin muĥallâtin ‘an-şevâyibi’l-
ķuśûri ve’n-noķśân fec‘alehâ ‘alâ śûretihi ve mir’âtin li-śıfatihi fe-men nažara ileyhâ bi-‘ayni’l-‘ayâni 
fe-ķad re’ye er-raĥmânü śallallâhu ta‘âlâ ‘aleyhi ķaddara maĥabbetehu iyyâhu ve bi-‘adedi külli mâ 
ebdâhu ve mâ aħfâfu ve ba‘d nihân degildür ki maġfiret ve ķurbetüñ sebeb-i ‘ažîmi139 Ĥażret-i 
maĥbûb-ı Ħudâ’yı140 sevmekdür ve sevdürmekdür. Maĥabbeti de gâh semâ‘la olur ki nâdirdür. Ammâ 
el-maĥabbetü ba‘de’r-rü’yeti ŧıbaķınca maĥabbet-i kâmile ġâlibâ şühûd ile olur. 

FFerd  
 Kâşkî sevdigümi sevse ķamu ħalķ-ı cihân 
 Ĥâśılı her sözümüz ķıśśa-i cânân olsa141 
 
Pes bu merâm içün ĥilye-i maĥbûb-ı Ħudâ’yı terceme murâd itdüm. Gerçi itmişler lâkin nüsaĥda 

ġalaŧ ve rivâyâtda tenâzu‘ vardur. Ŧatbîķ ve keşf-i niķâb itmemişler. Pes birķaç seĥer seheri iltizâm 
idüp ķadrü’l-ķudret taśĥîĥ bâbında on ķadar mütûn ve şürûĥdan dürer alınup ‘aķd olundı ki 
inşâ’allâhu ta‘âlâ gerden-i kâfûr-ı ĥavrâya lâyıķ ve lem yaŧmiŝhunne insun ķablehum velâ cân142 
mażmûnıdur ve bundan ġayrî vechen mine’l-vücûh cenâb-ı şefķat-me’âbî ile münâsebetüm yoġ-iken 
maĥż-ı keremine ve farŧ-ı ‘ulüvv-i himemine istinâden rü’yet ile yazmaķ isteyüp nolaydı ol şems-i 
kevneyn bu ħâke de ŧoġsa ve pertev śalsa ve ol sulŧân-ı dervîş-dil bu ħâneye ķonsa nûr u ‘izzetinden 
ne eksile dirken ķable’l-beyâż üç def‘a ‘arż-ı cemâl idüp bî-şübhe yazıldı. Tażarru‘ iderüm ki bu gedâ-
yı bî-edâ ve müflis-i ħâmil-i bî-nevâdan bir Fâtiĥa dirîġ buyurmayalar. İnşâ’allâhu bihâ hüdâ ve rıżâ 
ola ve mercûdur ki minhülerin fevt itmeyeler tâ ki143 tercememüz śıĥĥatinde iştibâh olmaya.  

Müslim ve Tirmiźî ve İbni Mâce ve Buħârî Enes’den râvîlerdür. Kâne ‘aleyhi’s-selâm aĥsenü’n-
nâsi ve ecvedü’n-nâsi ve eşca‘u’n-nâsi. Ya‘nî Ĥażret-i maĥbûb-ı Ħudâ cümle nâsuñ güzeli ve cömerdi 
ve bahâdırı idi. Ehl-i ķıyâfet müttefiķlerdür ki mecmû‘-ı eşkâl-i ĥasene ve ĥilye-i ĥasenâtı ĥażret-i 
‘aleyhi’s-selâmdan ġayrî cem‘ itmiş yokdur. Aĥbâr-ı Yehûd’dan ‘Abdullâh bin Selâm eydür: 
Ĥażretüñ vech-i münevverin gördügümde daħı süħanhâ-yı siĥr-âŝâr ve kelimât-ı misk-îŝâr ve gevher-
niŝârın gûş itmedin yaķîn bildüm ki bu şekl-i vecîh yalancı yüzi degildür ve Beyhaķî Ebû Hureyre’den 
râvîdür ki ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm cümle nâsuñ śıfat cihetinden aĥseni ve ecmeli ve ekmeli idi ve İbni 
Şeybe ve Aĥmed ve Ebû Ya‘lâ ve ĥâkim Enes’den râvîlerdür ki ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm cümle güzel-
ligi cem‘ itmiş idi ki ancaķ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma144 anuñ şaŧrı vü nıśfı virildi. 

 FFerd145 
 (Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün) 
 Ķażâ çü śûret-i Yûsuf çünîn laŧîf raķam gerd 
 Berây-ı śûret-i ħûb-ı tu imtiĥân ķalem gerd 
 
 Kâne ‘aleyhis’s-selâm faħimmen. Cism-i şerîfi i‘tidâlle ‘ažîm idi. Mufaħħamen. Ħalķ ķatında 

mu‘ažžam idi öyle ki her gören anı bî-iħtiyâr ta‘žîm iderdi.146 Ya‘nî anuñ ĥüsn ü mehâbet ve celâleti 
ve ceźbe ve rûĥâniyyeti147 görenleri tesħîr ider ve utandırur ve ķorkutur idi. Pes bi’ż-żarûre ta‘žîm 
iderler idi. Bi’ŧ-ŧabi‘ ta‘žîm itmemege ķâdir degiller idi. Ne ân ki teba‘iyyet ve ħıdmetleri tekellüfle ve 
ta‘žîm ve ĥürmetleri ħavf u recâ148 semti ile ola idi. Ba‘żılar ve mâ ene mine’l-mütekellifîn149 âyetin 
bu mażmûna tefsîr itdiler. 
                                                           
139 maġfiret ve ķurbetüñ sebeb-i ‘ažîmi S1, S3/esbâb-ı maġfiretüñ ‘ažîmi S2. 
140 Ħudâ’yı S1/S3/ Ħudâ-yı müte‘âlüñ maĥabbetidür S2. 
141 Taşlıcalı Yahyâ’ya ait bir beyit. 
142 Bunlardan önce onlara ne bir insan ne de cin eli değmiştir. Rahman Suresi, 74. Ayet. 
143 tâ ki S1/tâ S3. 
144 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma S1/Yûsuf’a anuñ S3. 
145 Ferd S1/Beyt S3, S2. 
146 anı bî-iħtiyâr ta‘žîm iderdi S1/anı ta‘žîm iderdi bî-iħtiyâr S3. 
147 ceźbe ve rûĥâniyyeti S1/ ceźb-i rûĥâniyyeti S3. 
148 ħavf u recâ S1/ ħavf u yâ recâ S3. 
149 Ve ben kendiliğimden yükümlülük getirenlerden değilim. Sad Suresi, 86. Ayet. 



 264   •   Prof. Dr. Mehmet Arslan’a Armağan 

Vasaŧü’l-ķâmeti. Ķadd-i şerîfleri mu‘tedil150 ve orta ve mevzûn idi. Ziyâde uzun da ve151 ķıśa da 
degil idi.  

‘Ažîmü’l-hâmeti. Ser-i sa‘âdeti i‘tidâl ile büyük idi. Śıġar ve kiberde sâyir a‘žâsına uyardı. Mü-
heźźeb Luġati’nüñ ‘ažîmü’l-hâme ‘ibâretini vasaŧü’r-re’s ile tefsîr itdügi yine i‘tidâli beyândur. 
Te’emmel.  

Recalü’ş-şa‘ri. Zülf-i ‘anber-‘iŝâr ve misk-âŝârı sâyir ebnâ-i ‘Arab śaçı gibi ķarışuķ ve ķıvırcıķ 
degil idi ve ziyâde ķıvırcıķsız da degil idi. Belki ince ve muŧarrâ ve muŧayyeb mažhar-ı heybet ü celâl 
bir siyâh zülf idi ki Manśûr-vâr hezâr ħastegân u bî-dilân ol zencîr-i devletle beste ve ķayd-ı sivâdan 
ve selâsil-i hevâdan reste olup silsile-i meşâyiħ-i źevi’l-eźvâķa ve bend-i ‘uşşâķa ŧaķıldılar ya‘nî âzâd 
oldılar. 

BBeyt152 Li-Muĥarririhi 
  (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Beste-i pâ-bend-i şevķat key şeved bâ ġayr-ı râm 
 Ehl-i ıŧlâķ güft ehl-i ķayd râ śoĥbet ĥarâm 
Ve ol noķŧa-i devr-i vücûdın medârında ya‘nî çengâl-i ħam-ı zülfinde fenâ ile beķâ buldılar ve âb-ı 

ĥayât-ı müste‘ârdan el yuyup ħalaķu’l-insânu żay‘â ĥaddinden çıķup küntü lehü sem‘an ve baśaran ilâ 
âħirihi ŧıbaķınca śıfat-ı ķaviyy ve ķâdir ile muttaśıf ve ħulķ-ı metîn ve bâķî ile müteħallıķ olup ķaviyy ve 
manśûr oldılar. Gerçi bu maķâm-ı manśûrlarınuñ ĥaķîķaten vücûdın ve me’âl-i kelâmın ve merci‘-i 
ĥikâyetin bilmeyenler ve bu meydân-ı Ĥüseynlerinüñ şehd-i şehâdet ve şühûdın ŧatmayanlar ve ķâbe 
ķavseyn yayın çekemeyenler ve çâr-đarbla fenâ ŧoķmaġın çalamayanlar ve felâ yüsrif fi’l-ķatli innehu 
kâne manśûren remzine irmeyenler ve ileyhi’l-merci‘u ve inne ileynâ iyâbehüm ve enne ilâ rabbike’l-
müntehâ ey merci‘a’l-vücûd ve iyâbehu ve müntehâhu sırrını ŧutmayanlar ve hüve me‘aküm eynemâ 
küntüm ve senürihîm âyâtinâ fi’l-âfâķî ve fî enfisühim ĥattâ yetebeyyene lehüm ennehü’l-ĥaķķu ey 
yežherü lehüm inne ĥaķîķaten mâ-fi’l-âfâķî ve’l-enfüsi hüve’l-ĥaķķu ĥaķîķatin merâyâ ve žılâlde şühûd 
itmeyenler ve elem tere ilâ rabbike keyfe meddezzille153den žılel-i ‘âlem-i kevnüñ ĥaķîķate ve mükevvi-
ne sâye olup bu sâyenüñ ehl-i baśîrete nûr-ı ħurşîd-i vücûda ĥâ’il olmaduġın ŧuymayanlar  

Ferd154 
  (Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fa‘ûlün) 
 Ve kem men ‘âyibin ķavlen śaĥîĥan  
 Ve âfetuhu mine’l-fehmi’s-saķîm155  

ŧıbaķınca kendülerin taħti’e itdiler. ‘Amîle ižhâr itdiler ene śadâsın ķafaś-ı manśûrîden beste ve şikes-
te ķıldılar hele görelüm yâ görenlere śoralum dimediler. 

Meŝnevî156 
 (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Çün ķalem ber-dest ġaddârî-buved 
 Lâ-cerem Manśûr berdârî buved 
 
 Enbiyâ-râ güfte ķavmi râh-ı güm 
 Lâ-cerem innâ teŧayyernâ biküm 
 
Uķtulûni yâ ŝiķâti inne fî ķatli ĥayâti buyurduġı üzere śûretâ öldürdüler. Ma‘nen iĥyâ iderler ki 

beyża żımnîce beççe žuhûr ve ŧayerân idemedügi gibi ol bâz-ı İlâhî’nüñ ve ol hümâ-yı ‘âlî-cây ve şeh-

                                                           
150 mu‘tedil S1/ mu‘tedil idi S3. 
151 ve S1/ S3’te yok. 
152 Beyt S1/Müfred S3. 
153 Sahibinin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Furkan Suresi, 45. Ayet. 
154 Ferd S3/S1’de yok. 
155 Vezin bozuk. 
156 Meŝnevî S3/ Beyt S1. 
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bâz-ı bülend-pervâz dest-i pâdişâhînüñ ħıŧŧa-i imkândan ŧayerân idüp âşiyân ĥaķîķatine vuśûline sebeb 
oldılar henûz manśûr oldı bu ne ĥayretdür ki gördüm diyenlerüñ ehl-i şerî‘at sikkîn-i lâ-tüdrikühü’l-
ebśâru ile gözin oyarlar ve ehl-i ĥaķîķat görmedüm diyenlerüñ ķalem-ŧerâş-ı lem ‘abüd rabben lem 
erahu ile adın defter-i şühûddan yuyarlar. Hemân çâre nûr-ı śıfâtı merâyâ-yı ekvânda gören ehl-i 
şühûda157 görüp görmezcelenmekdür. İħtiyâr elinde ise  

LLi-Muĥarririhi158 
  (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Çün ĥaķîķat źât-ı ġaybı bâŧınmış hû direm 
 Vaśfla žâhir iken hâźâ dimez şeŧŧâr-ı ‘aşķ 
 
 Pâdişeh śûret degişmiş gösteren maġżûb olur 
 Görmez ü bilmezlenür seyr iden dîdâr-ı ‘aşķ 
 Eger ıżŧırârî ise ‘uķalâ ķatında mużtarr ma‘źûrdur. 
 
Ferd159 
 (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Câm-ı la‘lüñ cür‘asından içeni men‘ idemez 
 Bû-Ĥanîfe daħı Mâlik Şâfi‘î vü Ĥanbelî  
 
Li-Muĥarririhi160 
 (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Bû-Ĥanîfe Şâfi‘î vü Mâlik în dersî negerd 
 Nî ne-dânend belki161 în-râ her yeki dersîne gerd 
 
Li-Muĥarririhi162 
 (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 ‘Âşıķ-ı zinde-dilîrâ meşev ey mürde ‘adû 
 Key ne-tersâ ki keşed ġayret-i aĥbâb-ı ĥabîb 
 
Ezherü’l-levn. Vech-i laŧîfinüñ reng-i şerîfi ebyaż u enver ve aĥsen ü ecmel idi. Ba‘żı rüvât didi 

ki ne śâfî aķ ve ne esmer idi. Belki aķı ziyâde aķ ve ķırmızısı ziyâde ķırmızı olup ve163 ‘uşşâķ-ı derd-
mendâna her görünüşde164 bir gûne reng virür idi. Śıbġatallâhu ve men aĥsenü minallâhi śıbġaten. 

 
Li-Muĥarririhi165 
 (Mef‘ûlü Mefâ‘îlün Mef‘ûlü Mefâ‘îlün) 
 La‘l ü leb-i gülgûnı reng virdi ķamu gûne 
 Ķızıl delidür ĥattâ ol mey-kededen mey nâb 
 Vâsi‘u’l-cebîn. Mübârek alnı giñ idi.  
 Ezeccü’l-Ĥavâcib. Ķaşları ince ve muķavves ve uzun idi. 
 
 

                                                           
157 nûr-ı śıfâtı merâyâ-yı ekvânda gören ehl-i şühûda S1/S3’te yok. 
158 Li-Muĥarririhi S1/ Ķıŧ‘a S3. 
159 Ferd S1/Beyt S3. 
160 Li-Muĥarririhi S1/Müfred Li-Muĥarririhi S3. 
161 Belki S1/her yeki S3. 
162 Li-Muĥarririhi S1/Beyt Li-Muĥarririhi S3. 
163 ve S1/ S3’te yok. 
164 görünüşde S1/baķışda S3. 
165 Li-Muĥarririhi S1/Beyt Li-Muĥarririhi S3. 
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LLi-Muĥarririhi 
 (Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün) 
 Ķâmet-i şeyħi dütâ şod bâ-ġam-ı ebrû-yı tû 
 Kîn buved ķavs-i ķażâ ber-dil neyâyed zû-sihâm 
 
Li-Muĥarririhi 
 (Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün) 
 Hilâl ü ķavs-i ebrûsın ħaŧâ’en ħayâl itdüm 
 Egildi baña dir ķudret kitâbına ķalem ķatduñ 
 
 Ķader ķavsine daħl itdüñ ya geldüñ daħı miĥrâbı 
 Yüzüñ ķaraladuñ tîr-i ķażâdan ķorķmaduñ gitdüñ 
 
Ümmü Ma‘bed rivâyetinde ve Ka‘bü’l-Aĥbâr’uñ Tevrât ve İncîl’den rivâyetinde aķren dir ki çatuķ 

ķaşlu dimekdür. Ammâ Tirmiźî ve Beyhaķî ve Ŧaberânî’nüñ Hind İbni Ebî Hâle rivâyetinde min ġayri 
ķarnin dir ki açuķ dimekdür ve hem Beyhaķî Ĥażret-i ‘Alî166 rivâyetinde eblec dir ki açuķ ķaşlu dimek-
dür hem ‘Arab ķatında açuķ ķaşlu olmaķ müstaĥsendür. Gerçi167 ‘Acem peyveste ebrûyı istiĥsân ve 
medĥ ider. Lâkin Ķıyâfet-nâme-i Şâfi‘iyye’de güşâde ebrûyı maķbûl ŧutar ve hem rü’yâda vâzıĥ168 gö-
ren mekşûf-ı baśîret ve mücellâ-dil olanlar açuķ dirler. Ne‘am Tevrât ve İncîl mütevâtir kitâblardur.169 
Andan naķl170 mütevâtir ise rü’yâ ve ilhâm aña ġalebe itmez. Lâkin câyiz ki rûĥ-ı ķudsîye mekân olan 
iki ķaş arasındaki nûr ol birķaç şa‘re-i laŧîfeyi setr ide. Nûr-ı şems gice ķarañusın maĥv itdügi gibi anuñ 
çün görinmeye. Hem vâķı‘ada gören aśĥâb-ı kirâmuñ rivâyeti de vardur ki açuķ didiler.171 Ba‘żılar ey-
dür: İki mübârek ķaşı172 arasında bir fürce var idi. Lâkin ince idi. Te’emmül ile bildürdi.173 Pes taŧbîķ ol-
dı. Tedebbür174 bunı da dimişler ki leme‘ân-ı nûr-ı vechinden diķķatle baķamayup ol fürceyi seçemez-
lerdi. Yâħod175 mehâbetinden ĥayâ idüp dike baķamayup seçemezler idi. 

Mürtefi‘ü’l-enf. Mübârek burnı yüce idi. Ammâ Hind İbn Ebî Hâle rivâyetinde eydür: Aķne’l-
‘ırneyn lehü nûrun ya‘luhu yaĥsebuhu men lem yete’emmelhu eşemm. Ya‘nî ĥażretüñ176 burnı ortası 
yüksek idi. Üzerinde nûr var idi. Diķķatle baķamayan177 seçemezler idi. Anuñ çün uzun görürler idi.  

Eşkelü’l-‘ayneyn. İki gözlerinüñ aķı içre ķırmızılıķ var idi. Aśĥâb-ı ĥadîŝden Ebû ‘Ubeyde ve 
ġayrîsi ve Śıĥâĥ ve Maġrib ve ġayrî luġat kitâbları178 cem‘an böyle naķl itdiler. Śaĥîĥ ve śavâb da bu-
dur. Ammâ eşkel gözlerinüñ şaķķı uzun diyü179 tefsîr itdiklerini Ķâđî ‘Iyâż ve ġayrîsi taħŧı’e itdi.  

Ve ekĥalü bilâ-iktiĥâlin. Kuĥl-i eźel ve sürme-i mâzâġ ile kendünden mukaĥĥal idi. Anuñ çün 
mâ-sivallâha baķmayup ve ekvâna tenezzül itmeyüp yigirmi üç yıl âfâķı ķaplayup bî-miŝl salŧanat 
sürdi. Ġarîbdür bu ki ibtidâ ve iŝnâ ve intihâda hîç mu‘cib ü müteġayyir ve maġrûr u mütekebbir ol-
madı. Sîret-i ķadîmelerinden geçmeyüp terk ü fenâ iħtiyâr itdi.  

 

                                                           
166 Ĥażret-i ‘Alî S1/ Ĥażret-i ‘Alî kerremallâhu S3. 
167 Gerçi S1/ ve egerçi kim S3. 
168 vâzıĥ S1/ vâzıĥca S3. 
169 Tevrât ve İncîl mütevâtir kitâblardur S1/ Tevrât ve İncîl ulu mütevâtir kitâblardur S3. 
170 naķl S1/ naķl daħı S3. 
171 Hem vâķı‘ada gören aśĥâb-ı kirâmuñ rivâyeti de vardur ki açuķ didiler S1/ Bu mes’ele ehl-i şühûddan gayrî fehm itmez. 

Meclisinde bütün göziyle gören aśĥâb-ı kirâmuñ rivâyet-i meşhûresi de vardur ki açuķ didiler S3. 
172 mübârek ķaşı S1/ķaşı S3. 
173 bildürdi S1/bildürdiler S3. 
174 Tedebbür S1/Te’emmül S3. 
175 diķķatle baķamayup ol fürceyi seçemezlerdi. Yâħod S1/ görmeyüp yâ S3. 
176 Ya‘nî ĥażretüñ S1/ Ya‘nî S3. 
177 baķamayan S1/ baķmayanlar S3. 
178 ve Śıĥâĥ ve Maġrib ve ġayrî luġat kitâbları S1/ kitâblarından Śıĥâĥ ve Maġrib ve ġayrîsi S3. 
179 uzun diyü S1/ uzun idi diyü S3. 
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LLi-Muĥarririhi 
 (Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘ilün) 
 Sür sevâd-ı sivâyı çeşmüñden 
 Sürmeli olma sürmelen gözüñ aç 
 
 Vâĥidi iki gördi aĥvel olan 
 Kuĥl-ı vaĥdetdür aña yine ‘ilâc 
 
 Ķâbe ķavseyn ene’l-Ĥaķķ’uñ sırrı 
 Remz-i ednâda ħod cihân Ħallâc 
 
 Ħaberi naĥnü aķreb añlatmaz 
 Görmediñse śıfatını Bezcâc180 
Keŝŝü’l-liĥyeti. Mübârek śaķalı śık idi.  
Sehlü’l-ĥaddeyni. Yañaķları yumuşaķ idi. Ķatı degil idi. Düz idi. Yumrı degil idi.  
Đalî‘ü’l-fem. Mübârek aġzı i‘tidâlle büyük idi.181 Dişleri büyük olduġı çün yâħod mübârek 

aġzınuñ182 içü giñ idi dimekdür didiler.  
Müfellicü’l-esnâni. Dişleri arası seyrek idi ve açuķ idi. Ŧaberânî ve Beyhaķî İbni ‘Abbâs’dan ri-

vâyet iderler183 ki söyledikce yâ güldükce mübârek dişleri arasından nûr görinürdi.  
Ŧavîlü’l-‘unuķı. Mübârek boynı i‘tidâl ile uzun idi.  
‘Arîżü’ś-śadri. Mübârek gögsi ki ma‘den-i ‘ilm ve maĥzen-i ĥilm idi. Vâsi‘ idi. İnlü idi.  
Ba‘îdün mâbeyne’l-menkibeyni. İki omuzları arası ıraġ idi. Yaġrınlı idi.  
Daķîķü’l-mesrebeti. Sînesinden sürresine dek yâħod ķarnından184 elif gibi ķıllardan ince ħaŧ var 

idi ki cism-i şerîfine leŧâfet virmiş idi.  
Đaħimü’l-Kerâdîsi. Mefâśîl-i şerîfeleri ya‘nî eñeleri iri ve muĥkem idi ve ķuvvetli185 ve śıķ idi.  
‘Âri’ŝ-seddeyni ve’l-baŧni. Laŧîf memeleri ve ‘afîf ķarnı yumrı ve büyük degil idi. Belki memesi 

ve gögsi ve ķarnı düz ve berâber idi.  
Eş‘ârü’-ź-zirâ‘ayni ve’l-menkibeyni. Ķollarında ve omuzlarında vâfir yâħod uzun ķıllar var idi.  
Ŧavîlü’z-zendeyni. Mübârek dirsekleri uzun idi ve didiler ki dizlerine yetişürdi.  
Raĥbü’l-râĥati. Ayası giñ idi. Kütüb-i ķıyâfetde vüs‘at-i kef delîl-i cûd u seħâ ve dîķi delîl-i 

levm186 ü buħldür. Ķâle Ĥassân rađiyallahu ‘anh lehü râĥâtün lev enne mi‘şâr-i cûdehâ. ‘Ale’l-berri 
kâne’l-berrü endâ mine’l-baĥri.  

Şeŝnü’l-keffeyn ve’l-ķademeyni. Ayası ve ayaġı yoġun idi. Žâhir budur ki ayaġı187 yaśśı yâħod 
enli188 idi diyü rivâyet itdikleri bu mażmûndur. Ammâ Müslim ve Tirmiźî Câbir bin Semüre’den 
menhûsü’l-‘aķab rivâyet itdügi ki ökçesinüñ eti az dimekdür. Yine bu rivâyete muħâlif olmaz. Câ’iz 
ki ayaġı etlü ve ökçesinüñ eti az ola.  

Beyne ketfeyhi ħâtemü’n-nübüvveti ĥamrâ’e miŝle beyżi’l-ĥammâmeti mimmâ yeli’l-fıķâra min 
aśli ketfihi’l-yümnâ. İki çigini arasında nübüvvet mühri var idi ki ķırmızı idi. Gügercin yumurdası 
ķadar oñurġa ŧarafında śaġ çigininüñ kemügi üzerinde idi. Ve kâne źâlike ‘alemen min a‘lâmi’n-
nübüvveti. Bu daħı nübüvvet şi‘ârlarından bir nişân idi.  

                                                           
180 Bu beyit S1’de yok. 
181 büyük idi S1/ büyük idi dirler ki S3. 
182 aġzınuñ S1/ aġzı S3. 
183 iderler S1/ider S3. 
184 ķarnından S1/ ķarnına dek S3. 
185 ķuvvetli S1/ ķuvvetli idi S3. 
186 delîl-i levm S1/ delîlü’l-levm S3. 
187 ayaġı S1/mübârek ayaġı S3. 
188 enli S1/etli S3. 
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Mesîĥü’l-ķademeyni. Mübârek ayaķları düz idi. Śayķallu gibi ve yumuşaķ idi. Çuķurı ķuśûrı 
śınuġı ve yaruġı yoġ idi. Ĥattâ didiler ki düzlügünden śu ŧoķunsa aķar yürüyüvirürdi.  

Yaħŧu tekfâ’u. Ya‘nî adımın189 öñine mâ’il adardı ve öñine ŧoġrı giñ adardı. İki cânibe śalınıvir-
mezdi. Yemşi hevnen. Rıfķ u vaķâr ile yürür idi. Segirdivirmezdi. Meger kâfir ķovmaķda yâ mâbey-
ne’ś-śafâ ve’l-merve ola.  

Źerî‘ü’l-meşyeti. Ķânûn’da eydür: Sür‘at ve ‘acele ile yürür idi dimekdür. Ammâ murâd yine 
adımını giñ190 admasını beyândur didiler. Rûşendür ki191 adımını giñ adan ŧar adandan ziyâde menzil 
alur. Pes bu cihetden sür‘at mefhûmı bulunur. Ve illâ Ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm bî-vaķâr ve bî-sekîne 
yürürdi ve ħiffetle ĥâşâ segirdir idi dinmez.192 Yemşi hevnen lafžı ħod edeb ve meskenet ve ħużû‘la 
yüridügin bildirür.193 Ba‘żı fetâvâda eydür: Bir kimse cum‘a gün mescide yönelse bilse ki segirtme-
yince cum‘a fevt olur yine yilmek ve segirtmek194 lâyıķ degildür. Ke-ennemâ yenħaŧŧu min śabebi. 
Ke-ennehu bir yüksek yerden inerdi. Maķśûd öñine mâ’il yürimekde ve adımını giñ admaķda 
mübâlaġa-i beyândur ya‘nî adımını öñine meyl ile seyrek adar idi. Ke-ennehu bir yüksek yerden aşaġı 
inerdi.  

Ve iźâ iltefete iltefete cemî‘an. Baķsa bir uġurdan baķar idi. Boynınuñ bir ŧarafı ile yâħod boynı-
nı bir ŧarafa bükmekle baķmaz idi ki mütekebbirler ‘âdetidür. Ammâ Şerĥ-i Mişkât’da eydür: Uġrın 
baķmazdı dimekdür. Lâkin ba‘żı rivâyetde eydür:195 Lâzım geldikde ĥażretden müsâraķatan nažar 
vâķi‘ olmuşdur.  

Kâne đıĥkuhü tebessümen. Gülmesi tebessüm idi. Ķahķaha itmedi.  
Men re’âhu füc‘eten hâbehu li vaķârihi. Añsuz gören heybet alurdı vaķâr ve iĥtişâmından. Ve 

men câlesehu ve ħâleŧahu aĥebbehu li-ĥüsni ħulķıhi. Bir kerre meclisinde oturup muħâlaŧa iden anı 
severdi ĥüsn-i ħulķı içün ya‘nî tebessüm ve mülâŧafasına ve leŧâfet ve mücâlesesine musaħħar olup 
bi’ż-żarûre ‘âşıķı olur idi. Ĥattâ rü’esâ-yı kefereden196 ba‘żısı Ĥażret-i Muĥammed ‘aleyhi’s-selâm197 
fuķarâyı geydürsün bendesi ve tâbi‘î ve dükeli umûrında ħâdim-i münķâdı198 biz olalım ve mâ-
melekimüz îŝâr idelüm199 didiklerinde ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm şümûl-i İslâm’a ĥarîś olmaġın nev‘â 
meyl itmiş iken Ĥażret-i Ĥaķ200 rıżâ virmeyüp velâ taŧrudilleźîne yed‘ûne rabbehüm201 âyeti ile202 
ĥabîbine kefereden203 istiġnâ ile emr ve anlaruñ murâdı üzre olmaķdan men‘ buyurdı. Pes kefereden 
nicesi ol sulŧânuñ mu‘cizesin görüp śıĥĥat-ı nübüvvetin bilmişler iken204 ve ceĥadû bihâ ves-
teyķanethâ enfüsühüm žulmen ve ‘ulüvven ŧıbaķınca ġayret-i câhiliyyet ve maĥż-ı ‘inâd ile cüĥûd ve 
inkâr itdiler. Ol künûd ve iġtirâr da ķalķardı.205 Nûr-ı vechin ‘ayânen görmüşler imişse lâkin ġayret-i 
ġayûr-ı bîçûn ol cenâbet-i şirk ile ve ħabâŝet-i küfr ile mülevveŝ ve muħabbeŝ olan206 ve aĥvel-vâr biri 

                                                           
189 Ya‘nî adımın S1/Adımını S3. 
190 adımını giñ S1/ adımını öñüne mâyil S3. 
191 Rûşendür ki S1/ Zîrâ S3. 
192 bî-vaķâr pek yürürdi ve segirdir idi dinmez S1/bî-vaķâr ve bî-sekîne yürürdi ve ħıffetle ĥâşâ segirdir idi dinmez S3. 
193 ħod edeb ve meskenet ve ħużû‘la yüridügin bildirür S1/ħod ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâmuñ edeb ve meskenetine ve ħużû‘la 

yüridügine delâlet ider S3. 
194 yilmek ve segirtmek S1/segirtmek 
195 baķmaz idi ki mütekebbirler ‘âdetidür. Ammâ Şerĥ-i Mişkât’da eydür: Uġrın baķmazdı dimekdür. Lâkin ba‘żı rivâyetde 

eydür S1/baķmaz idi dimekdür. Lâkin ba‘żı siyer kitâblarında eydür S3. 
196 Ĥattâ rü’esâ-yı kefereden S1/ Ĥattâ śanâdîd-i fecereden ve rü’esâ-yı kefereden S3. 
197 ‘aleyhi’s-selâm S1/ śallâhu ‘aleyhi’s-selâm S3. 
198 ħâdim-i münķâdı S1/ ħâdim ü münķâdı S3. 
199 mâ-melekimüz îŝâr idelüm S1/ mâ-melekimüz ve serimüz yolına îŝâr idelüm S3.  
200 Ĥażret-i Ĥaķ S1/ Ĥażret-i Ħudâ ve celle ve ‘alâ S3. 
201 Ve sabah akşam Rablerinin zatını dileyerek dua edenleri kovma. En’am Suresi 52. Ayet. 
202 âyeti ile S1/ âyet-i kerîmesi üzere S3. 
203 Kefereden S1/ mesfûr kefereden S3. 
204 bilmişler iken S1/ bilmişken S3. 
205 Ol künûd ve iġtirârda ķalķardı S1/ O künûd-ı ledâd ve iġtirâr u ‘inâd daħı ķalķardı S3. 
206 cenâbet-i şirk ile ve ħabâŝet-i küfr ile mülevveŝ ve muħabbeŝ olan ve S1/ cenâbet-i küfr ile mülevveŝ ve ħabâŝet-i şirkle 

muħabbeŝ olup S3. 
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iki gören gözlere207 ol sırr-i vaĥdet ve śâĥib-dem ü ħalvet ve ehl-i vaķt-i li-ma‘-Allâh ve maĥbûb-ı 
hücre-i ķâbe ķavseyn vâśıl-ı merci‘-i menzileyn ve maŧlûb-ı ġurfe-i vaĥdet-i ķıbleteyn ve medâr-ı 
noķŧa-i devr-i eflâk ve mažhar-ı ħiŧâb-ı le-‘amrük ve levlâk olan gözini göstermedi.  

BBeyt208 
 (Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün) 
 Âh rûyî-be-güźâr u der-i yek cild kön cem‘  
Heme aķvâl-i Mevlânâ vü ‘Aŧŧâr eyyâm-ı sülûkümde bir śûfî ile ħalvet-nişîn oldum. Ĥażret-i 

risâleti ĥilye-i şerîfesi üzere209 vâżıĥca görür idi ve şerî‘at ve ŧarîķatde ne ķadar şübhesi var ise śorup 
kitâba ve na‘tı bahâya210 muvâfıķ cevâb alurdı. Birgün eydür: Didim ki yâ resûlallâh cemâlullâhı baña 
göster. Buyurdı ki men mažhar-ı tâmmem ve mir’ât-ı ħâśśem. Ben anda maĥvem benüm ĥaķîķatüm 
oldur. Pes seçemezsin hemân beni gördügüñ anı görmekdür. Allâhümme śalli ‘alâ Muĥameddini’l-
mechûli ķadruhu’l-münşeriĥi211 śadruhu ‘adede mâfî ‘ilmike. 

Li-Muĥarririhi 
 (Mefâ‘îlün Mefâ‘îlün Fa‘ûlün) 
 Śafâ vü ‘ilm ü ‘aşķuñ maķsemidür 
 O kim Bu’l-Ķâsım ile künyeti var 
 
 Seg-i kûyuñ izinden śu içenler 
 Ebed sekrân u dâyim ĥâleti212 var 
 
 Özüñden ġayrisin maĥbûb idenler 
 Geçer ‘ömri güzelsiz ĥayreti213var 
 
 Şu kim ‘âşıķlarına bende oldı 
 Şeh-i ‘âlî ‘alemdür şevketi var 
 
 Şu kim214 şer‘-i şerîfin215 ķıldı ta‘žîm 
 Dü-‘âlemde mü’ebbed devleti var 
 
 Yitüren yoġını varını buldı 
 Sözin kesdi vü sıñdı ĥâleti var 
 
 Nesi var Şeyħî’nüñ medĥ ide anı 
 Hemân issin yitürmüş bir eti var 
 
Neŝr: Sözümüze gelelüm pes kâfirlerüñ gözi iki gördügi çün men re’âni fe ķad re’ya’l-Ĥaķ sırrı-

nuñ mažharın216 göremediler. Ya‘nî Ĥaķķ’ı217 şühûd idemediler. Yenžurune ileyke ve hüm lâ-
yübśırûn bu daķîķadur. 

 

                                                           
207 gözlere S1/ ve şems-i ĥaķîķate vücûd şehrine ħuffâś-vâr ŧâķat getürmez gözlere S3. 
208 Beyt S3/ S1’de yok. 
209 Ĥażret-i risâleti ĥilye-i şerîfesi üzere S1/ Ĥażret-i risâleti ķaçan kim isteye ĥilye-i ħâśśası ile S3. 
210 kitâba ve na‘tı bahâya S1/fetvâyı müftî bahâya S3. 
211 Muĥameddini’l-mechûli ķadruhu’l-münşeriĥi S1/Muĥammedini’l-mechûl ķadruhu el-meşrûh S3. 
212 ĥâleti S1/ĥayreti S3. 
213 ĥayreti S1/ĥasreti S3. 
214 Şu kim S1/O kim S3. 
215 şer‘-i şerîfin S1/ şer‘-i laŧîfin S3. 
216 Mažharın S1/ mažharını S3. 
217 Ĥaķķ’ı şühûd idemediler. S1/ Ĥaķķ’ı mir’ât ħâśśasında şühûd idemediler. Âyîne çoķluġından yañıldılar. S3. 
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FFerd218 
 (Mefâ‘ilün Fe‘ilâtün Mefâ‘ilün Fe‘iün) 
 Eger ĥicâb-ı Muĥammed be-derred ez-yek-şâħ 
 Hezâr râhib ü ķıssîs ber-dered zünnâr 
Velev şi’nâ le-ateynâ külle nefsin hüdâhâ ve lâkin219 ilâħ veyâħud ol nûrü’l-envâruñ vücûdı gerçi 

bi’l-külliyye nûr idi. Lâken fî ķulübihim marażun ŧıbaķınca küffâruñ ‘ayn-ı baśîretleri a‘mâ idi. 
‘Ayândur ki220 âfitâb-ı pür-tâb ‘ameş ü ġarb śâĥiblerinüñ gözlerinüñ ‘illetin arturur. Âħer ĥadîŝ-i şerîf 
ki221 ve eşca‘u’n-nâs ve ecvedü’n-nâsdur. Ya‘nî ol sulŧân ħalkuñ ziyâde cömerdi ve mürüvvetlüsi idi. 
Seħâ vü kerem ol mertebe idi ki222 mâ-melekin îŝâr idüp gelen ġanâyimden kendü ħânesine alıķoma-
maġın velâ tebsuŧhâ külle’l-basŧi ‘itâb gûne nâzil oldı. Şecâ‘atde ol mertebe idi ki ehl-i siyer eydür: 
Ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm cümle223 enbiyâdan etlü idi ve ķuvvet-i ķalbde ve silâĥ ķullanmaķda ve 
ŝebâtda miŝli yoġ idi ve ġazâvâtda münferiden cümleden ilerü a‘dâya ĥamle ķılurdı.224 Ĥattâ Ĥażret-i 
‘Alî kerremallâhu vecheh buyurdı ki: Ħırâm-ı ĥarbde gözler ķararup ‘aķıllar müteĥayyir olduķda bir 
ziyâde şecî‘müz ve ġâyetle bahâdırımuz ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm225 varduġı maĥalle ķarîb varabilemez 
idi ve küffâr-ı bed-kirdâr ķatı çoķ da olsa rücû‘a emr olmayınca muķâbeleden dönmezdi. Vallâhu 
yu‘assimüke mine’n-nâsi feseyekfikehumullâhu ve innâ kefeynâ ke’l-müstehzi’în mażmûnlarında 
olan delâ’il-i beşâret-âmîze tevekküli muĥkem idi. Anuñ çün naśaretü bir’-ru‘bi mesîretü şehr ŧıbaķın-
ca bir aylıķ vilâyete heybeti düşüp şiddet ve şöhret ve şevketi cihânı ŧutup226 kisrâ kesr vü ķayśer ķaśr 
u haśr olup kûs-ı keykâvusuñ ķasnaġı hübûb-ı hevâ-yı seyf-i ‘izzetinden ve śarîr-i ħancer-i heybetin-
den yarılmış idi.  

 (Mef‘ûlü Fâ‘ilâtü Mefâ‘îlü Fâ‘ilün) 
 Yetmez mi bu müdâm selâŧîn-i müslimîn. 
 Küffâra ġâlib olmadadırlar dem-i ķıtâl.  
 
Eś-śalâtü ve’s-selâmu ‘aleyke yâ ķâ‘ide’l-ma‘ķadı’ś-śıdķı bi-ķademi’l-‘aşķı ve’ś-śıdķ veyâ 

nûre’ş-şemsi ve’l-bedri veyâ sâkine’l-ķalbi ve’ś-śadr veyâ câlis-i mecâlisi’ś-śadr veyâ mechûle’l-
ķıymeti ve’l-ķadr ve śâĥib-i leyletü’l-ķadr. 

 
SONUÇ 
Şerh-i Hilye-i Resûl, Abdülmecîd Sivasî’nin dile, edebiyata, tasavvufa ve bazı ilmî konulara dair 

Türkçe, Arapça ve Farsça olarak kaleme aldığı çok sayıda eserinden sadece birisidir. Mensur olmakla 
birlikte aralarda manzum parçaları da ihtiva eden bir Hz. Peygamber hilyesidir. 

Kaynaklarda, Abdülmecîd Sivasî’nin şiirlerinde sanat gayesi gütmediği, fikirlerini samimi bir 
şekilde ifade etmeyi tercih ettiği (Toparlı 1984: X), yaşadığı devrin eşine rastlanamayan bir dil inkı-
lapçısı ve temiz Türkçenin ilk müjdecilerinden sayılabileceği (Üçer 2007: 102) gibi yorumların aksine 
Abdülmecîd Sivasî, Şerh-i Hilye-i Resûl’de yer yer sade bir dil kullansa da çoğunlukla sanatlı bir söy-
leyişi tercih etmiş ve manzum parçaların bir kısmını da Farsça yazmıştır.  

Abdülmecîd Sivasî’nin hilyesi, mensur hilyelerin başarılı bir örneği olan Hoca Sa‘deddîn Efen-
di’nin Hilye-i Celiyye ve Şemâ’il-i Aliyye adlı mensur hilyesiyle karşılaştırıldığında muhtevanın işle-
nişi bakımından oldukça yüzeysel görünmektedir. Her ne kadar yazar, bu hilyeyi daha önceden yazıl-

                                                           
218 Ferd S1/Beyt S3. 
219 lâkin İlâh S1/ lâkin Ĥaķķü’l-ķavlü minni, el-âye S3. 
220 ‘Ayândur ki S1/ S3’te yok. 
221 ‘illetin arturur. Âħer ĥadîŝ-i şerîf ki S1/ arturup âb-ı śâfî hecrüñ śalâbetin arturur. S3. 
222 mertebe idi ki S1/ mertebe ziyâde idi ki S3. 
223 Cümle S1/sâyir S3. 
224 miŝli yoġ idi ve ġazâvâtda S1/ miŝli yoġ idi ġayrî taķallüd-i seyf itmiş peyġamber yoķdur ‘aleyhimü’s-selâm ve ġazâvât-

da S3. 
225 ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâm S1/ ĥażret-i ‘aleyhi’s-selâmuñ S3. 
226 ŧutup S1/ ŧutup saŧvetiyle S3. 
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mış hilyelerde yer alan bazı rivayetlerdeki yanlışlıklara ve çekişmelere dikkat çekmek için yazdığını 
belirtmişse de bu, zaten diğer manzum ve mensur hilyelerde de zaman zaman karşımıza çıkan bir du-
rum olarak görünmektedir. Hz. Peygamberin cesaretinin, silah kullanmadaki maharetinin, savaştaki 
atılgan tutumunun anlatıldığı son bölüm ise manzum ve mensur diğer hilyelerde bulunmayışı yönüyle 
farklılık göstermektedir.  

Eserin S1, S3 ve İ nüshaları Abdülmecîd Sivasî adına, S2 ve A nüshaları ise Şemseddîn Sivasî 
adına kayıtlıdır. Eser içerisinde Abdülmecîd Sivasî’ye ait olan Şeyhî mahlaslı bir manzume yer al-
maktadır. Ayrıca bilindiği gibi kaynaklarda Şemseddîn Sivasî’ye ait mensur bir hilyeden bahsedil-
memektedir. Sonuç olarak bu verilerden hareketle elinizdeki çalışmada söz konusu hilyenin Abdül-
mecîd Sivasî’ye ait olduğu, Şemseddîn Sivasî’nin hilyesi olmadığı gerçeğine dikkat çekilmiştir. 
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